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《最美的100首英文情诗:只愿你被这世界温柔相待》精选文坛200年来最美的情诗，重
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现经典双语阅读。《最美的100首英文情诗:只愿你被这世界温柔相待》精选了裴多菲、
雪莱、克莱尔、巴朗宁、狄更生、莎士比亚、拜伦、泰戈尔、叶芝、纪伯伦、斯宾塞等
100多位世界文学巨匠，100首最美的诗歌，100多幅精美插图。每首诗歌精致雅美，传
承名家之诗情画意，如有万般情怀在心中翻涌，又似莺莺细语溢满心头，抑或万物沉默
之静美，给人无限的想象和心灵滋养。

作者介绍: 

波西•比希•雪莱（1792-1822），19世纪前期与拜伦齐名的杰出的英国浪漫主义诗人
。抒情诗《西风颂》《致云雀》，诗剧《解放了的普罗米修斯》以及论著《诗辩》均是
他为世人历代传诵的佳作。
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评论

轻快的读物。遗憾的是翻译水平层次不齐。

-----------------------------
裴多菲和雪莱的都不太喜欢，艾略特还不错

-----------------------------
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我觉得，距离看懂一首诗的好坏，我还有很长的路要走……

-----------------------------
由此喜欢Emily Dickinson 与 Christina Georgina Rossetti这两个1830的射手女诗人

-----------------------------
蛮有意思的一本情诗选集

-----------------------------
有一种希望犹如绝望，仔细斟酌还会令人窒息。我为什么喜欢雪莱呢...不知道呢。但是
读外国诗感觉还是看原版比较好，英语烂的坏处就体现出来了。

-----------------------------
喜欢艾略特，雪莱，拜伦。选诗水准尚可，中文版翻译实在是有点差，看英文就行了。

-----------------------------
翻译实在是

-----------------------------
［卖书前标记］ 情诗集。
想当年我是冲着中英文买的，买书不为着内容居然只为着练英语，安的啥心啊？英文倒
是学好了，不过看了这么多情诗还是母胎solo…

-----------------------------
这本书从设计装帧和诗歌翻译方面无可挑剔，因为是中英的，对比了一下翻译的水平不
错，值得学习。就是这些诗歌是不同人翻译的，我觉得注明一下谁翻的会比较好，配图
排版字体看起来都比较舒服。看外国诗歌这本书可以放在列表里了。

-----------------------------
最喜欢爱伦·坡！

-----------------------------
不喜欢现代诗



-----------------------------
英文水平急需提高，有些翻译连我都看不下去。

-----------------------------
买的时候感觉可好了，买回家没再翻过毕竟是没有恋爱的人，一个人在家翻看诗集一
不小心被虐真的不好玩

-----------------------------
只为爱而爱吧。

-----------------------------
翻译水平捉急（有的名篇的翻译竟然意外的还行） 是个读原文以及认识诗人的好途径

-----------------------------
选集

-----------------------------
很喜欢这本诗集，书做的很精良，中英文诗 配有外国油画的插图，喜欢Yrats的When
you are old

-----------------------------
翻译的很一般呢

-----------------------------
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